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CLAAS NUTRIMETER

JAGUAR determina la calidad del forraje ya 
directamente en la parcela.

CLAAS NUTRIMETER.  
Para todos los que lo quieren tener muy claro.

Ventajas en la 
práctica

Documentación 
precisa

Mayor calidad de 
ensilado

Procesos  
automatizados

Dosificación exacta de aditi-
vos de ensilado según el cau-
dal o la materia seca

Ajuste automático de la longi-
tud de corte dependiendo de 
la materia seca

Control de la materia seca 
para hierba, ensilado integral 
de plantas y maíz directa-
mente en el terreno

Documentación exacta y tras-
paso automático de los datos 
de cosecha

Determinación de componen-
tes de almidón, proteínas bru-
tas, fibras brutas, cenizas bru-
tas, grasas brutas y azúcar

Mejora del proceso de fermen-
tación y la estabilidad aeró-
bica

Hace posible una compacta-
ción y un acondicionado 
homogéneos 

Determinación del momento 
de cosecha dependiendo del 
grado de madurez

Informaciones directas para el 
control de la calidad del ensilado 
durante el almacenamiento en el 
silo

Conocimientos indispensables 
para una óptima composición de 
la ración de forraje

Documentación de la cantidad 
de aditivos de ensilado dosifi-
cada

Ajustes de la máquina disponi-
bles online

La materia seca es un valor 
importante, p. ej. para la venta 
de material de cosecha y para 
la alimentación de animales

Base de datos, p. ej. para la 
selección del cultivo para la 
próxima cosecha

Con costes de aditivos de 
ensilado de 2-5 € por tonelada 
de forraje es imprescindible 
una dosificación precisa y 
específica

P. ej. adaptación automática 
de la longitud de corte de  
30 mm (con 30 % de materia 
seca) a 26 mm (con 35 % de 
materia seca) para un ensilado 
SHREDLAGE® óptimamente 
acondicionado

El material de cosecha fuera 
del rango óptimo de materia 
seca produce lixiviación, pér-
dida de almidón y una fermen-
tación errónea

Para una facturación precisa y, 
por lo tanto, justa en base a la 
materia seca

Garantiza el mejor forraje

Valores emitidos por los sensores (componentes) Hierba E.int.pl. Maíz
Materia seca ● ● ●
Humedad ● ● ●
Almidón – ● ●
Proteínas brutas ● ● ●
Fibras brutas ● ● ●
Cenizas brutas ● ● ●
Grasas brutas ● ● ●
Azúcar ● – –

Con el CLAAS NUTRIMETER 
dispone de un sensor de infrarro-
jos cercanos fiable que también 
puede utilizar de forma móvil. 

CLAAS NUTRIMETER es un sensor de infrarrojos cercanos que mide la sustancia seca en su 
material de cosecha. Adicionalmente, para diferentes cultivos, también aporta información sobre 
componentes, por ejemplo almidón, proteínas brutas, fibras brutas, cenizas brutas, grasas bru-
tas y azúcar. Todo ello se hace a tiempo real, de manera que usted puede medir con precisión 
la calidad del forraje ya durante la propia cosecha.

Los resultados son mostrados a tiempo real en el CEMIS 1200 de la máquina y son transferidos 
a CLAAS connect para una documentación precisa en la oficina.

Todos los datos de cosecha 
están disponibles con gran 
precisión

NUEVO
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Una gestión inteligente de los datos es 
fundamental.

Los datos hace tiempo que juegan un papel importante e 
imprescindible en la empresa. Para poder aprovechar todo su 
potencial logrando beneficios, usted debe tener siempre los 
resultados muy presentes y saber cómo actuar de forma 
efectiva.

El registro online de la cantidad de cosecha, el contenido de 
humedad y los componentes con el QUANTIMETER y el 
NUTRIMETER es fundamental para su documentación en 
marcha. Para ello, debe interconectar todos los sistemas, 
máquinas y procesos de trabajo de forma inteligente. Los 
datos generados son enviados, para su valoración, a muchos 
lugares diferentes. 

Determinación del caudal.
Se registra la inclinación de los rodillos de compactación 
previa y se mide continuamente el caudal volumétrico. 
Gracias a la calibración correspondiente mediante contra-
pesado, usted logra una gran exactitud de la medición del 
caudal. 
El estado de calibración le es mostrado al operario en 
CEBIS.

Determinación de la materia seca. 
El proceso de medición con la espectroscopia de infrarro-
jos cercanos tiene lugar de forma continua durante el pro-
ceso de cosecha en marcha. En el codo de descarga, una 
fuente de luz ilumina el material de cosecha que pasa. 
Ésta es reflectada de diferente manera dependiendo de la 
humedad en el material de cosecha. 

Además de los datos de sustancia seca, el NUTRIMETER 
también aporta datos sobre los componentes de diferen-
tes cultivos. Así, el contenido de cenizas brutas determi-
nado puede ser utilizado como indicador para, por ejem-
plo, el ajuste de la altura de rastrillado del LINER.

Sus ventajas:
	− Datos de cosecha transparentes en cada trabajo
	− No se sobrecargan los carros de transporte
	− Exacta base de datos para el balance del flujo de 
material y las normativas de abono. 

Sus ventajas:
	− Base para el cálculo según la materia seca 
	− Es posible la dosificación automática de aditivos de 
ensilado y el reglaje de las longitudes de corte en 
base a la masa seca

	− La calidad del forraje es ya registrada durante la 
cosecha

Sus ventajas:
	− Indicador seguro para la calidad del forraje
	− La calidad de los diferentes cultivos sirve como 
ayuda de decisión para la planificación del cultivo,  
p. ej. en base al contenido de almidón 

QUANTIMETER.

NUTRIMETER.

Registro con precisión del rendimiento,  
con medición del caudal y de componentes.

Medición del rendimiento
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Mantenimiento y servicioSe puede confiar en el ser humano y  
en la máquina.

Minimice los tiempos muertos.

En la JAGUAR se aprovecha de componentes muy 
resistentes al desgaste que hacen que su máquina 
tenga una seguridad operativa aún mayor. Un con-
cepto inteligente de mantenimiento que ahorra mucho 
tiempo. Detalles bien pensados, como la práctica ins-
talación de aire comprimido de serie que facilita el cui-
dado de la máquina. Y los técnicos del servicio CLAAS 
que trabajan duro, estando a su disposición 24 horas 
al día.
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Concepto de mantenimientoEl mantenimiento de una JAGUAR es  
rápido y sencillo. 

Todo lo que hace que el mantenimiento sea 
fácil.

Grandes tapas laterales con una altura de apertura de dos 
niveles, para personas altas y bajas, le ofrecen un acceso sin 
estorbos al sistema refrigerante, al corncracker y al acelera-
dor. Gracias a QUICK ACCESS se puede acceder de forma 
rápida y cómoda a los órganos picadores. El acelerador 
puede ser desmontado, en el caso de que requiera una 
puesta a punto, por dos personas en solo una hora. Un sis-
tema de frenos exento de mantenimiento y aceite hidráulico 
de larga vida útil, le ayudan adicionalmente a ahorrar tiempo y 
dinero.

El interruptor del asiento desconecta automática-
mente el cabezal y el accionamiento principal.

Gracias a la iluminación LED de los escalones 
accede con seguridad a la confortable cabina.

QUICK ACCESS hace que la inspección de los 
órganos picadores sea posible en pocos minutos.

Servicio fiable.
Para la rápida solución de problemas y una proactiva planifi-
cación del mantenimiento, Machine connect de CLAAS es 
ideal. Cuando la máquina reconoce una avería, informa al 
operario y puede enviar con Service Remote un mensaje de 
error al socio de servicio técnico. Con su consentimiento, éste 
obtiene acceso a todos los datos relevantes, identifica el error 
desde la distancia y puede prepararse para su trabajo. 

También los trabajos de mantenimiento se facilitan en gran 
medida con Machine connect. La máquina le envía las necesi-
dades pendientes de mantenimiento al socio de servicio 
CLAAS. Éste le ofrece una cita para el mantenimiento y pide 
por adelantado los consumibles CLAAS ORIGINAL necesarios. 

Machine connect es un componente central para la interco-
nexión en red de sus máquinas. 

Iluminación para el mantenimiento con luz diurna.
	− Iluminación LED para el mantenimiento debajo de las tapas 
laterales y la compuerta trasera, así como en el espacio 
almacén 

	− Lámpara portátil con pata magnética para la iluminación de 
la zona delantera 

	− Función de apagado de luces con retardo LED de los faros 
de trabajo, después de apagar el encendido 

	− Iluminación LED de los escalones de la escalera 

Seguridad confortable.
	− Tras abandonar el asiento del operario, se desconecta 
automáticamente después de 7 segundos el cabezal y des-
pués de 12 segundos el accionamiento principal

Gran acceso para un mantenimiento confortable.
	− Más espacio para el mantenimiento y el montaje / desmon-
taje del corncracker: Sencillo, fiable, acreditado

	− Limpieza confortable de la máquina con una manguera de 
aire comprimido de 15 m de longitud y función de recogida 
automática

	− Trabajos de mantenimiento más fáciles
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Control hidráulico claro.
Las válvulas de mando están colocadas de forma ordenada 
en el lado izquierdo de la máquina. Válvulas proporcionales 
controlan el codo de descarga y los cabezales con sutileza 
durante su funcionamiento automático. En CEBIS se puede 
adaptar la velocidad para subir, bajar y la nivelación transver-
sal. Pudiendo lograr así, por ejemplo, también con una gran 
velocidad de avance, unos rastrojos de aspecto homogéneo 
con el ORBIS.

	− Rápida ejecución de mandatos de funcionamiento 
	− Control eficiente con válvulas proporcionales 
	− Bajos costes de mantenimiento con un bajo consumo de 
aceite

	− Cambio del aceite hidráulico solo después de 1.000 horas 
de servicio 

	− Prácticos botones de mando fuera de la cabina para parar / 
invertir el cabezal, subir / bajar el cabezal y meter / sacar el 
chasis de transporte ORBIS.

	− Acoplamiento Flat-Face para rápidas uniones hidráulicas

Amortiguación automática de las vibraciones.
Cuando se ha alcanzado la cabecera y se ha levantado el 
cabezal, se activa automáticamente la amortiguación de las 
vibraciones regulada hidráulicamente, tras abandonar la altura 
de trabajo. Este confort añadido protege la máquina, por 
ejemplo, al pasar por huellas de pulverización. El cabezal 
amortigua con la suavidad necesaria.

Instalación hidráulica y eléctricaCon tanto orden,  
cada acción es exacta.

Instalación eléctrica de fácil mantenimiento.
Un manejo confortable requiere una instalación eléctrica 
rápida y fiable. En JAGUAR, todos los componentes impor-
tantes están colocados de forma segura y central en la 
cabina. Una caja adicional en el espacio de mantenimiento de 
JAGUAR le permite equipar posteriormente de forma poco 
complicada equipamientos adicionales: 

	− PROFI CAM
	− OPTI FILL y AUTO FILL
	− ACTISILER 37
	− NUTRIMETER
	− Compactación previa hidráulica
	− Accionamiento variable del cabezal
	− Depósito adicional de combustible
	− Ajuste de la abertura del acelerador 
	− Equipo de reglaje de la presión de los neumáticos
	− DYNAMIC COOLING
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PREMIUM LINE para ORBIS.
Piezas extremadamente resistentes al desgaste están reco-
mendadas para condiciones extremas de cosecha, por ejem-
plo, con gran cantidad de arena o una vida útil muy larga. Un 
recubrimiento de carburo de tungsteno garantiza la larga vida 
útil de las cuchillas. Mediante la diferencia de la velocidad 
entre las cuchillas y el disco de transporte, se produce un 
efecto de autoafilado.

Los discos de cuchillas y de transporte, de fácil acceso, están 
construidos de forma modular con seis segmentos. De esta 
manera, en el caso de un daño, no se tiene que sustituir el 
elemento completo, sino únicamente el segmento afectado.

Rendimiento de trabajo garantizado. 
Las piezas CLAAS PREMIUM LINE ofrecen, también en las 
condiciones de cosecha más duras, la mayor resistencia al 
desgaste y una larga vida útil. La sustitución suele ser necesa-
ria solo después de varias campañas. Esta durabilidad mucho 
mayor se logra con procesos especiales de fabricación, mate-
riales de gran calidad y recubrimientos especiales. 

El objetivo del concepto PREMIUM LINE es lograr una vida útil 
de las piezas de, como mínimo, dos a tres veces más larga. 
Experiencias prácticas demuestran que esto realmente se 
logra. Por ello le garantizamos* de fábrica, para las piezas 
PREMIUM LINE montadas, un rendimiento de uso predefi-
nido, basado en el kilometraje o la antigüedad de la máquina.

Más seguridad operativa con la protección antidesgaste PREMIUM LINE.

PREMIUM LINEA veces las cosas se ponen difíciles.

1	 Tambores de alimentación de bajo desgaste con recubrimiento especial 
antidesgaste

2	 Listones guía de acero en la zona interior (equipamiento de serie)

3	 Listones guía de acero en la zona exterior

4	 Elementos de desgate para proteger las grandes cuchillas

5	 Cuchillas con recubrimiento antidesgaste

6	 Cobertura para la fijación del separador

7	 Separador de los discos pequeños

8	 Separador con soldadura específica

●		disponible						–		no disponible

* Los paquetes JAGUAR PREMIUM LINE Advanced y Professional le dan una garantía de uso para todas las piezas señaliza-
das con *: bien para 5 años o para una cantidad definida de horas de servicio del motor (dependiendo de lo que se cumpla 
primero). Vea por favor la cantidad exacta de horas en la página de producto JAGUAR. 

Equipamiento CLAAS PREMIUM LINE Advanced Professional

1 Listones dentados – ●
2 Escurridor rodillo liso ● ●
3 Fondo del cilindro ●* ●*
4 Chapa guía ●* ●*
5 Pared trasera del canal de hierba ●* ●*
6 Palas de tiro – ●
7 Carcasa bipieza del acelerador – ●*
8 Laterales izquierda / derecha de la carcasa del acelerador – ●*
9 Pared trasera del acelerador ●* ●*

10 Chapa del canal de la torre delante / detrás ●* ●*
11 Placa de la corona giratoria ●* ●*
12 Chapas de desgaste del codo de descarga – ●*
13 Primera chapa de desgaste en el codo de descarga – ●
14 Tapa final del codo de descarga – ●
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Tecnología en detalleResumen de puntos 
destacados.

1	 CEBIS con función táctil 
2	 Columna de dirección, con regula-

ción triple 
3	 Cómodo reposabrazos con interrup-

tores integrados para el reglaje 
directo 

4	 Palanca de marcha CMOTION con 
acceso a la gestión de favoritos 

5	 Compactación previa hidráulica 
6	 V-FLEX para una mayor calidad del 

material picado y flexibilidad
7	 MULTI CROP CRACKER MAX con 

recubrimiento Busa®CLAD 
8	 Piezas PREMIUM LINE en el flujo 

para una gran vida útil 

9	 ACTISILER 37 con relleno del depó-
sito desde el gran depósito de agua

10	 NUTRIMETER para determinar la 
materia seca y los componentes 

11	 AUTO FILL con nueva función de 
manejo

12	 Normativa de emisiones Stage V 
13	 970 con motor MAN-R6 
14	 CEMOS AUTO CROP FLOW
15	 Modelo punta 990 con 925 CV
16	 CEMOS AUTO PERFORMANCE, 

asistencia al operario para gestión 
automática del motor y la propulsión 

17	 Propulsión TERRA TRAC para 960 y 
990

18	 Dirección dinámica para menos 
vueltas de volante

19	 Protección automática de 
transporte

20	 Segundo acc. hidráulico del cabe-
zal para la adaptación variable e 
independiente de la velocidad del 
tambor recogedor del PICK UP 

21	 Sistema de guiado GPS CEMIS 
1200

22	 Equipo de reglaje de la presión de 
los neumáticos, robusto eje tra-
sero, confortable conexión de la 
doble tracción 

23	 CEMOS AUTO KNIFE 
CONDITIONING
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CLAAS Service & PartsDisponibles para ti.

Estamos a su disposición – para lograr juntos 
los mejores resultados.

En CLAAS su capacidad operativa es lo fundamental. Con 
nuestra amplia oferta de servicio técnico, piezas de repuesto y 
consumibles, nos encargamos de que sus máquinas siempre 
funcionen de forma óptima. 

Forman parte de ella un amplia gama de servicios de manteni-
miento y de reparación en su concesionario de confianza, una 
amplia gama de piezas de repuesto ORIGINAL y consumibles, 
así como herramientas digitales que le asisten en su planifica-
ción y toma de decisiones. Así siempre está preparado para 
trabajar.

Totalmente asegurado con los contratos de 
servicio MAXI CARE.

Con MAXI CARE se asegura plenamente en el caso de repa-
raciones y servicios de mantenimiento. Esta plena oferta 
garantiza que sus máquinas siempre estén listas para trabajar 
y usted siempre pueda concentrarse en sus tareas básicas. 
CLAAS le ofrece cuatro contratos de servicio técnico MAXI 
CARE adaptados individualmente a las necesidades de su 
explotación.

¿Piezas de repuesto 
y servicios? 

Todo – en el 
momento 
oportuno.
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Argumentos de peso.

Confort.
	− Con la pantalla táctil CEBIS, el operario accede de forma 
rápida y cómoda a todas las funciones de la máquina

	− Mayor confort en la cabina con micrófono de cuello de 
ganso, radio DAB+, manguera de limpieza con aire com-
primido en la cabina y mucho más 

	− Cabina silenciosa
	− La gestión de favoritos puede ser manejada cómoda-
mente y de forma directa con la palanca de marcha 
CMOTION

	− Focos de trabajo LED con luz diurna en el techo, la parte 
trasera y el codo, se encargan de una buena visibilidad

	− Kit de herramientas Plus: Equipamiento de herramientas 
de gran calidad para trabajos de mantenimiento

	− La devanadora, con una manguera de aire comprimido 
de 15 m de largo y pistola de aire, facilita la limpieza

Sistemas de asistencia al operario.
	− CEMOS AUTO CROP FLOW, para automáticamente el 
flujo de material en caso de un régimen crítico de revolu-
ciones del motor

	− CEMIS 1200, el sistema de guiado vía satélite para un 
guiado preciso por caminos

	− CEMOS AUTO PERFORMANCE incrementa el confort de 
conducción y la eficiencia, y reduce el consumo de com-
bustible 

	− Tres diferentes sistemas de guiado descargan al operario 
y garantizan un trabajo preciso

	− La dirección dinámica incrementa el confort de conduc-
ción al girar al final de la parcela

	− AUTO FILL y OPTI FILL evitan pérdidas durante el tras-
paso del material de cosecha

	− No hay necesidad de bajarse al cambiar de una parcela 
a otra, con ORBIS y la protección automática para el 
transporte

Flujo de material.
	− Flujo de material homogéneo con componentes perfectamente 
adaptados entre si  

	− Accionamiento variable del cabezal y COMFORT CUT están 
integrados en el tren principal de potencia 

	− Tambor de cuchillas V-FLEX para una calidad del material 
picado muy homogénea, se adapta, con una cantidad flexible 
de cuchillas utilizadas, de forma óptima a los más diversos 
requerimientos

	− NUEVO: CEMOS AUTO KNIFE CONDITIONING controla per-
manentemente el estado de cuchillas durante el picado

	− NUEVO: El NUTRIMETER determina la masa seca y los com-
ponentes de su material de cosecha

	− El codo de descarga hace posible un traspaso seguro del 
material de cosecha hasta una anchura de trabajo de 9 m 

	− Aplicación de aditivos de ensilado para un uso sencillo y en 
base a los objetivos de aditivos de ensilado

	− La inyección de agua mantiene el flujo de material limpio
	− ACTISILER 37 con relleno del depósito directo a través del 
depósito de agua

CLAAS POWER SYSTEMS.
	− Segundo accionamiento opcional del cabezal para PICK UP 
con transmisión independiente del tambor recogedor

	− El sistema de transmisión JAGUAR trabaja con un alto coefi-
ciente de rendimiento

	− Los motores de MAN y Mercedes-Benz trabajan con hasta 
925 CV y una cilindrada de 24,24 l

	− El régimen del motor diésel, con reducción automática hasta 
1.200 rpm, ahorra combustible

	− JAGUAR 990 y JAGUAR 960 también están disponibles con el 
tren de rodaje de orugas TERRA TRAC

	− NUEVO: Equipo de reglaje de la presión de los neumáticos en 
el eje delantero y trasero

●		de serie						○		opcional						□		disponible						–		no disponible

JAGUAR 900 990 980 970 960 950 940 930

Cabina
CEBIS con manejo táctil ● ● ● ● ● ● ●
Aire acondicionado A/C Matic ● ● ● ● ● ● ●
Impresora ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Asiento confort ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Asiento giratorio ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Asiento premium, ventilado, con calefacción ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Asiento de piel, ventilado, con calefacción ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Asiento de acompañante ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Intensidad de ruidos y vibraciones 990 980 970 960 950 940 930
Nivel de ruidos permanentes, equivalente a la 
valoración A, medido en diferentes estados opera-
tivos. Indicaciones conforme a ISO 5131

dB (A) 711

Valor total de vibraciones conforme a la normativa 
EN 1032:2003

m/s2  ≤ 2,51

Valor efectivo conforme a la 
normativa EN 1032:2003

m/s2 ≤ 0,51

Mantenimiento
Sistema de lubricación central,  
depósito de lubricante de 16 l

● ● ● ● ● ● ●

Iluminación para el mantenimiento ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Pesos y medidas
Longitud de trabajo mm 6495 6495 6495 6495 6495 6495 6495
Altura de trabajo con extensión del codo XL mm 6670 6670 6670 6670 6670 6670 6670
Altura de transporte mm 3945 3945 3945 3945 3945 3945 3945
Altura de transporte con extensión del codo XL mm 3985 3985 3985 3985 3985 3985 3985
Peso sin cabezal con equipamiento estándar2 kg 14150 14150 13550 13300 13300 12900 12900

JAGUAR 900 TERRA TRAC 990 TT 960 TT

Pesos y medidas
Longitud de trabajo mm 7509 – – 7509 – – –
Altura de trabajo con extensión del codo XL mm 6670 – – 6670 – – –
Altura de transporte mm 3960 – – 3960 – – –
Altura de transporte con extensión del codo XL mm 3985 – – 3985 – – –
Anchura de transporte con cinta de rodadura de 
635 mm

mm 2990 – – 2990 – – –

Anchura de transporte con cinta de rodadura de 
735 mm

mm 3300 – – 3300 – – –

Anchura de transporte con cinta de rodadura de 
890 mm

mm 3490 – – 3490 – – –

Peso sin cabezal con equipamiento estándar2 kg 18600 – – 17900 – – –

1	 Informaciones detalladas sobre los valores, deben ser vistas en el manual de instrucciones correspondientes
2	 V-MAX 24, accionamiento del cabezal estándar, flujo de material estándar, extensión del codo M, sin contrapesos traseros, deposito de diésel y de urea vacíos.



●		de serie						○		opcional						□		disponible						–		no disponible ●		de serie						○		opcional						□		disponible						–		no disponible

CLAAS se esfuerza continuamente en adaptar todos sus productos a las necesidades prácticas. Por lo tanto queda reservado el derecho a modificaciones. Las indicaciones y las imágenes deben ser conside-
radas aproximadas y pueden contener equipos especiales que no forman parte del conjunto de suministro de serie. Este catálogo ha sido impreso para su difusión mundial. Referente al equipamiento técnico, 
tenga por favor en cuenta la lista de precios de su distribuidor oficial CLAAS. Para las fotos se han retirado parcialmente dispositivos de protección. Esto se ha hecho exclusivamente para mostrar mejor la 
función, y no puede hacerse en ningún caso por cuenta propia con el fin de evitar peligros. Al respecto se hace referencia a las indicaciones en el manual de instrucciones.
Todas las indicaciones técnicas sobre motores están basadas siempre en la normativa europea para la regulación de las emisiones: Stage. La indicación de la normativa Tier en esta documentación tiene 
exclusivamente fines informativos para un mejor entendimiento. Un permiso de circulación para regiones en las que la regulación de las emisiones está regulada por Tier no puede ser derivado de ello.

JAGUAR 900 990 980 970 960 950 940 930

Motor
Fabricante MAN MAN MAN Mercedes- 

Benz
Mercedes- 
Benz

Mercedes- 
Benz

Mercedes- 
Benz

Tipo D2862 D2862 D4276 OM 473 LA OM 473 LA OM 471 LA OM 471 LA
Cilindros V12 V12 R6 R6 R6 R6 R6
Cilindrada l 24,24 24,24 16,15 15,60 15,60 12,80 12,80
Potencia máxima (ECE R 120) kW (CV) 680 (925) 626 (850) 581 (790) 480 (653) 430 (585) 390 (530) 340 (462)
Régimen de revoluciones de trabajo con potencia 
máxima (ECE R 120)  

rpm 1800 1800 1750 1600 1600 1600 1600

Tratamiento posterior de los gases de escape SCR, 
Stage V

● ● ● ● ● ● ●

Depósito de combustible (de serie) +  
depósito adicional (opción)

l 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400 1100 + 400

HVO ready ● ● ● ● ● ● ●
Depósito de urea l 130 130 130 130 130 130 130
Medición del consumo de combustible ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Mecanismo de traslación
Propulsión, caja de cambios de 2 marchas,  
OVERDRIVE, automática (hidrostática)

● ● ● ● ● ● ●

Equipo de reglaje de la presión de los neumáticos para 
el eje motriz y directriz

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Bloqueo del diferencial ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Eje directriz estándar ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Eje directriz motriz, POWER TRAC, hidráulico ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Depósito de agua / de aditivos de ensilado,  
capacidad 375 l

● ● ● ● ● ● ●

Sistema de concentrado, ACTISILER 37, capacidad 37 l ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Cabezales
ORBIS 900 / 750 / 600 SD / 600 / 450,
Anchura de trabajo 8,93 / 7,45 / 6,04 / 6,01 / 4,48 m

○ ORBIS
900 /750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
900/750/600

○ ORBIS
750/600/450

○ ORBIS
750/600/450

PICK UP 380 / 300, 
Anchura de trabajo 3,60 / 2,62 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

DIRECT DISC 600 P / 500 P, 
Anchura de trabajo 5,96 / 5,13 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

DIRECT DISC 600 / 500, 
Anchura de trabajo 5,96 / 5,13 m

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Accionamiento del cabezal
Accionamiento mecánico del cabezal ● ● ● ● ● ● ●
Accionamiento variable del cabezal ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Accionamiento del cabezal con carga variable para 
DIRECT DISC y cabezal de ordeño de maíz

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Accionamiento del cabezal variable y tambor recoge-
dor del PICK UP variable

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Alimentación
Anchura 730 mm ● ● ● ● ● ● ●
Rodillos de alimentación y de compactación previa, 
cantidad 4

● ● ● ● ● ● ●

Compactación previa hidráulica ● ● ● ● ● ● ●
COMFORT CUT, ajuste del largo de corte,  
sin escalonamientos

● ● ● ● ● ● ●

Tambor de cuchillas
Anchura 750 mm ● ● ● ● ● ● ●
Diámetro 630 mm ● ● ● ● ● ● ●
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Cantidad de cuchillas utilizadas V-MAX y V-FLEX
V20 (2 × 10), longitud de corte 5-26,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V24 (2 × 12), longitud de corte 4-22 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V28 (2 × 14), longitud de corte 4-18,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V36 (2 × 18), longitud de corte 3,5-14,5 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
V42 (2 × 21), longitud de corte 3,5-12,5 mm, solo para V-MAX ○ ○ ○ – – – –
Afilado de cuchillas y ajuste de la contracuchilla,  
automáticamente desde el asiento del operario

● ● ● ● ● ● ●

MULTI CROP CRACKER
MCC CLASSIC M, ø 196 mm – – – ○ ● ● ●
MCC CLASSIC L, ø 250 mm ● ● ● ● ○ ○ ○
MCC MAX, ø 265 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
MCC SHREDLAGE® L, ø 250 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Acelerador de la descarga
Anchura 680 mm ● ● ● ● ● ● ●
Diámetro 540 mm ● ● ● ● ● ● ●
Ajuste de la separación 2-10 mm ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Codo de descarga
Seguro anti-choque ● ● ● ● ● ● ●
Ángulo de giro 210° ● ● ● ● ● ● ●
Ángulo de giro con OPTI FILL / AUTO FILL 225° ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○

Sistemas de asistencia al operario
Palpador del centro AUTO PILOT (maíz) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
CAM PILOT guiado por hileras (hierba) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
GPS PILOT ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Dirección dinámica (no disponible para TERRA TRAC) ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
STOP ROCK ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
QUANTIMETER ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Reglaje automático de la longitud de corte ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Manejo optimizado del codo OPTI FILL ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Relleno automático de remolques AUTO FILL ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
NUTRIMETER con medición de la materia seca y de componentes ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
DYNAMIC POWER ○ ○ ○ ○ ○ ○ –
CRUISE PILOT ● ● ● ● ● ● ●
CEMOS AUTO PERFORMANCE ○ ○ ○ ○ ○ – –
Licencia Machine connect, 5 años ● ● ● ● ● ● ●
Gestión de trabajos ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
Cartografía de rendimientos ○ ○ ○ ○ ○ ○ ○
CLAAS connect:  
Aplicación de aditivos de ensilado 

● ● ● ● ● ● ●

CLAAS connect:  
Aplicación para el análisis del acondicionado de grano

○ ○ ○ ○ ○ ○ ○



Crecer juntos.
Para todo lo que hacemos, usted, nuestro cliente, es el centro de referencia. Conocemos sus 
retos diarios y desarrollamos, junto con usted, tecnología agrícola que le permite hoy, y en un 
futuro, trabajar de forma sostenible y con éxito. Nuestras soluciones digitales facilitan procesos 
complejos y le facilitan el trabajo. Queremos hacer que usted sea el mejor en su campo.

CLAAS Ibérica, S.A.
Calle Zeus, 5 (Pol. Ind. R-2)
Apartado de correos 23
28880 - Meco (Madrid)
Tel. 918307950, Fax. 918307966
www.claas.es
claas.iberica@claas.com
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